THE TWO GRENADIERS.
(DIE BEIDEN GRENADIERE)
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Their Rus-sian cap-tiv - i - ty leav-ing; As thro' the Ger-mancampslow-ly they
Und als sie kam-en ins deutsche Quar
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Their heads were bowd down with griev- ing. For there first they heard of a
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sor - row-ful tale, Dis - as - ters their coun-try had shak-en,
trau - ri- ge Mihr’Dass Frank-reick ver ~ lo - ren ge - gan-gen,
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rout and de- féat Andthe Em-pror, the Em-pror was ta-ken.
ta - pfe-re Heer Undder Kai- ser der Kai - ser ge - fan-gen.
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Then sor-rowd to-geth-er the gre - na-diers, Such dole - ful news to be
Da mein-ten zu-sam-men die Gre - na - dier, Wokl ob der klag - li-chen
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learn-ing; Andone spoke out a-midst his tears: “My wounds once a-gain are
Kun - de;  Der Ei - ne sprach:“Wie meh wird mir, Wie brennt mei-ne al - fle
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burn- ing? The oth-er spoke: The song is done, Would that I too were
Wun ~ de?’  Der An-dre sprach: Das Lied ist aus, Auck  ich mOcht mit  dir
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dy-ing; Yet I havewife and child athome,On me forbread re - ly-ing. Nor wife nor

ster-ben, Dock hab’ ich Weib wund Kind s2u Haus,Die ob ne mich ver - der-ben. Was scheert mich
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child give care to me, What mat-ter if they are for-sak-en; Letthem
Weib was scheert mich Kind Ich tra - ge weit bess - res Ver - lan - gen  Lass sie
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beg their food, if they hun-gry be, My Em-pror, my Em-pror is ta-ken.  Oh!
bet - teln gehn, wennsie hun-grig sind, Mein Kai- ser mein Kai - ser ge - fan-gen. Ge-
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grant a last re-questto me, If here my life be o - ver Then
wahr’  mirBruder, ¢i- ne Bilt: Wenn  ick Jeisister ~ bem wer - de, So
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take thoumy bo - dy to France withthee, No soil butof France my cov - er The
nimm mei-ne Les- che nach Frank-resck mit, Be-grab’ mickin Frank - reichs Er - de Das
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-cross  of hon-or,withits band, Leave on my bos-om ly - ing; My
Eh - renkreuz amroth-en Band, Solist duaufs Hers mir le - gen; Die
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mus - Ketplace with-in my hand, My dag - gerround me {y - ing. Then
Flin - te gieb mir in die Hand Und giir’” mir um  den De - gen. So
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there I shall lie with - in  the tomb, A  sen-try still and un- stir-ring Till the
will ich lie - gen und hor- chen still, Wie es - ne Schild-wack’ im Gra - be, Bis
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war of can- non re-sounds thro' the gloom,And tramp -of the horse -men spur-ring. Then
einst ich ho - re Ka - no - nen- ge~-briill, Und wie- hernder Ros - se Ge-lra - be. Dann
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rid - eth my Em-prorswift o - ver my grave While swords with clash are des-cend-ing, While
rei - tet mein Kai-ser wohl % - ber meinGrgb, Viel Schwer-ter hlir-rem und blit - zen,  Viel
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swords with clash are des-cend-ing; Then will I a-rise ful-ly armed from my grave, My
Schwer- ter klir- ren und blit - zen.  Dann steig’ ich ge-waff - net her- vor aus dem Grab, Den
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Em- pror, my Em - pror de - fend-ing.
Kai - scr, den Kai - ser  zu  schut-zen. Adagio
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